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Mass Schedule/Rozkład Mszy św.
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

Mass Schedule 
MONDAY TO SATURDAY 8:30am

SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance

St. Constance Church/Kościół św. Konstancji St. Robert Bellarmine Church

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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Monday, March 31		
8:00am Eng		  † Poor Souls in Purgatory
9:30am Pol 		  Intencje Specjalne
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, April 1 	 	
8:00am Eng		  † August Senke
9:30am Pol 		  Intencje Specjalne
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday, April 2  		 Saint Francis of Paola, Hermit
8:00am Eng		  † Poor Souls in Purgatory
9:30am Pol 		  Intencje Specjalne
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday, April 3	
8:00am Eng	 	 † Sabina Smalec
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Friday,  April 4  		  Saint Isidore, Bishop and Doctor 
			   of the Church  
8:00am Eng		  Parishioners and Volunteers 
7:30pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday, April 5  		  Saint Vincent Ferrer, Priest
8:00am Eng		  In reparation for offenses against 
			   the Immaculate Heart of Mary and 		
			   the conversion of sinners
4:00pm Eng           		  Birthday blessings for Marty Bracco
			   † Sabina Smalec
6:00pm Pol		  Różaniec
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Sunday, April 6  		  Fifth Sunday of Lent
7:30am Eng	 	 † Poor Souls in Purgatory
9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
			   † Christine Majka 
			   † Jack Majka
			   † Teresa Zając
			   † Stanisława Bielic
			   † Ewa Kochańska
			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Józef Burzec
			   † Bogdan Kędzior
			   † Józef Zegar
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Zofia i Augustyn Czarny
			   † Maria Łapa
			   † Katarzyna Pajcz
			   † Lucyna Romik w 2-gą rocznicę śmierci 
			   † Wojciech Komperda
			   † Halina Szymański
	  		  † Alina i Edward Sledz
10:30am Eng		  † Anthony Kowalik
			   † Charles Kirkland
			   † Tony Sidor
			   † Helena Jablonowska
			   † Paul Siniakowicz
			   † Margaret Coppola
12:30m Pol	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Stanisław Abratanski z Rodziną
			   Zenon, Jolanta, Robert, Władysław 
			   o zdrowie, Boże b. I potrzebne łaski 		
			   za pośrednictwem Wszystkich Świętych                               
			   † Andrzej Moskal
			   † Ludwika Moskal
			   † Zofia i Augustyn Czarny
			   † Stanisława Krembuszewski
			   † Stefania Tomasik

MASS INTENTIONS - St. Constance
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BANNS/ZAPOWIEDZI

II Sebastian Tomaszewski & Klaudia Tryba

			   † Maria Sokołowski
			   † Eugeniusz Lubaś
			   † Alina i Edward Sledż
			   † Edmund Roszek o radość wieczną
			   † Danuta Plussa
			   † Mieczysław Prawica w 8 miesięcy 	
			      po śmierci
7:00pm Pol            	  	  Parafianie i Dobrodzieje
			   O Boże błogosławieństwo dla 
			   Wolontariuszy pomagających w 		
			   naszej Parafii 
			   Alicja Grudzień z Rodziną
			   † Anna i Jan Studziński

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Ellen Skinner, Piotr Wojciechowski
Eugenia Kucharska

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind 
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary 
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a special 
intention please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin. We hope you choose to take part in 
this beautiful Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, March 31		
8:30 am		  Repose of the soul of Paul Sipp
	
Tuesday, April 1 	 	
8:30 am		  † Eugene Fraczkowski

Wednesday, April 2  	 Saint Francis of Paola, Hermit
8:30 am		  Birthday Blessings for 
			   David Nowak
			   † Leon Mika
			   † Patricia Gullery 
			   † Mary Petrunik (10 years anniv.)
			   Health & Blessings for 
			   Mary Ann Furphy
			   Children of St. Joseph

Thursday, April 3	
8:30 am		  For Peace in the World

Friday,  April 4  		  Saint Isidore, Bishop and 
			   Doctor of the Church 
8:30 am		  † Ann Glaser

Saturday, April 5  	 Saint Vincent Ferrer, Priest
8:30 am 		  Souls in Purgatory
	  	
5:15 pm  		  Birthday Blessings for 
			   Marty Bracco
			   † Roy & Ann Rash

Sunday, April 6  		  Fifth Sunday of Lent
9:00 am  		  † Raymond W. Hohmeier
			   † Delores Ceglarski
			   † John & Bernice Kalafarski

12:00 pm  		  † Joseph & Lorraine Samansky

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

STELLA ELEONOR 
KOZIEL

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker
Linda Christensen

Teresita De Guzman
Ellie Denz

Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Fr. Neil Fackler
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Marlene Heinlein
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Mary Jedynak
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Starlight Lim

Veronica Lisowski
David Loch

Martin Lowery
Eamon McCaffrey

Pauline McGill 
Helen Mittelbrun
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Reike Plecas
Michael Ponticelli
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Timmy Reilly
Laura Ryan

Wayne Rybarczyk
Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
March 30, 2025 - 4th Sunday of Lent 

	 A man looking a bit downtrodden approached me as I filled my car’s gas tank. He asked, “May I share with you my testimony about 
how good God is?” “OK,” I skeptically answered. He went on to tell me that he had been an alcoholic and drug addict, and that God had 
healed him; now he was four years sober. He said, “I didn’t deserve it, but now I’m a different person. God is so good! Have a terrific 
Tuesday!” A few minutes later, as I drove away, I saw him smiling and handing a homeless person some money. I was confronted with a 
choice: either he was a total fraud or God had changed him. Something had happened to him, and it didn’t seem fake. Maybe it was God.   
	 When Jesus heals the man born blind, the man becomes a challenge to everyone who meets him. They must decide. Is he the same blind 
person who they knew before? Who healed him and how? And what is the status of the one who can heal such infirmities? We shouldn’t 
be surprised at the storm of doubt, hatred and animosity that swirls around the healed man — so it often goes when Jesus heals someone 
even to this day. 
	 Like we often do, the religious leaders confronting the healed man declare that God is not at work. They ask with mocking superiority and 
dismissive disdain, “You were born totally in sin, and are you trying to teach us?” (John 9:34). And they cast him out. When Jesus clearly 
works in our lives, in us or around us, we should accept it, and give praise and thanks for this wonderful manifestation of his goodness.
	 Lenten challenge: Think of one way the Lord has healed you. Perhaps he healed a form of selfishness, a physical ailment, or something 
else. This week, find a person to whom you can share that testimony, and share it. Don’t worry if they don’t accept it was God who did it.   
      

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
30 marca 2025 r. - 4. niedziela Wielkiego Postu 

	 Kiedy tankowałem paliwo w samochodzie, podszedł do mnie mężczyzna wyglądający na nieco przygnębionego. Zapytał: „Czy 
mogę podzielić się z tobą moim świadectwem o tym, jak dobry jest Bóg?”. „Dobrze” - odpowiedziałem sceptycznie. Opowiedział 
mi, że był alkoholikiem i narkomanem, i że Bóg go uzdrowił; teraz jest trzeźwy od czterech lat. Powiedział: „Nie zasłużyłem 
na to, ale teraz jestem inną osobą. Bóg jest taki dobry! Miłego wtorku!” Kilka minut później, gdy odjeżdżałem, zobaczyłem 
go uśmiechniętego i wręczającego bezdomnemu pieniądze. Stanąłem przed wyborem: albo był totalnym oszustem, albo Bóg go 
zmienił. Coś się z nim stało i nie wyglądało to na fałszywe. Może to był Bóg.
	 Kiedy Jezus uzdrawia człowieka, który urodził się niewidomy, staje się on wyzwaniem dla każdego, kto go spotyka. Muszą 
zdecydować. Czy jest to ta sama niewidoma osoba, którą znali wcześniej? Kto go uzdrowił i w jaki sposób? I jaki jest status tego, 
który może leczyć takie ułomności? Nie powinniśmy być zaskoczeni burzą wątpliwości, nienawiści i wrogości, która wiruje wokół 
uzdrowionego człowieka - tak często dzieje się, gdy Jezus kogoś uzdrawia, nawet do dziś.
	 Podobnie jak my często to robimy, przywódcy religijni konfrontujący uzdrowionego człowieka oświadczają, że Bóg nie działa. 
Pytają z drwiącą wyższością i lekceważeniem: „Urodziłeś się całkowicie w grzechu i próbujesz nas uczyć?”. (Jana 9:34). I wyrzucili 
go. Kiedy Jezus wyraźnie działa w naszym życiu, w nas lub wokół nas, powinniśmy to zaakceptować, chwalić i dziękować za ten 
wspaniały przejaw Jego dobroci. 
	 Wielkopostne wyzwanie: Pomyśl o jednym sposobie, w jaki Pan cię uzdrowił. Być może uzdrowił jakąś formę egoizmu,  
dolegliwość fizyczną lub coś innego. W tym tygodniu znajdź osobę, której możesz przekazać to świadectwo i podziel się nim.  
Nie martw się, jeśli nie uznają, że to Bóg tego dokonał.
 

— Ksiądz John Muir

©LPi
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KOŁA KORONKOWE
Spotkanie modlitwno - forrmacyjne

WTOREK, 1 KWIETNIA
6:30pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego

7:00pm - EUCHARYSTIA

Dołącz do nas!
• Codziennie odmawiamy Koronkę i jeden dzień

Nowenny do Miłosierdzia Bożego.
• Jedno Koło Koronkowe składa się z 9 członków,

dzięki czemu każdego dnia odmawiamy cała Nowenę.

ZAPRASZAMY
Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

JEZUS DO ŚW. S. FAUSTYNY:
“Miłosierdziem swoim ścigam 

grzeszników na wszystkich drogach 
ich i raduje się serce Moje,
gdy oni wracają do Mnie.”

CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)
FIRST WEDNESDAY MASS IN HONOR OF ST JOSEPH ON APRIL 2 

at St Constance at 8:00 am and in St Robert Bellarmine at 8:30 am. 
Devotions to St Joseph follows after the Mass

Grupa modlitewno-formacyjne “Dzieci św. Józefa” zaprasza na Mszę św. w 1-szą środę miesiąca.

COMMON THREADS
Join us in preparing Prayer Blankets for the sick and homebound and Baptismal Blankets  

for baptized children. Next meeting will take place on Thursday, April 3rd at 7pm
in the Convent Dining Room at the St. Robert Bellarmine campus. 

Koce modlitewne dla chorych i dla dzieci do chrztu

Intencje Żywego Różańca przy Kościele Św. Konstancji

KWIECIEŃ 2025
INTENCJE PAPIESKIE: 

O dobre korzystanie z nowych technologii
Módlmy się, aby korzystanie z nowych technologii nie 

zastępowało relacji międzyludzkich, szanowało godność 
człowieka i pomagało stawić czoła kryzysom naszych czasów.

INTENCJE STAŁE: 
 – Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa 

i Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Nasze, 
Naszych Rodzin i Całego Świata.

– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego 
Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz 
o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– Za rodziny rozbite z naszej parafii.

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

WILL MEET ON MONDAY, APRIL 14TH IN ST. CONSTANCE IN BOROWCZYK HALL, 
5856 W. AINSLIE.  DOORS OPEN 11:00 A.M. Our luncheon cost is $6 per person. 

It will be a traditional Polish breakfast. Our Lenten talk will be given by Fr. Paul Barwikowski and is entitled 
“CURIOSITY LED ME ASTRAY, BUT LOVE BROUGHT ME HOME”. Don’t forget the pull tabs, glasses, 

Cancelled stamps and NEW YARN. If you are not currently a member but would like to come for lunch 
and talk, please call Sharon (847) 258-4428 or Pat (708)712-3075 by April 10th.



4th Sunday of Lent | 4-ta Niedziela Wielkiego Postu	 March 30, 2025 | 30 marzec 2025 6

APRIL 4
THE FIRST FRIDAY DEVOTION
ST. CONSTANCE CHURCH 
Mass-8:00am
Devotion after the Holy Mass
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Mass -8:30am
Devotion after the Holy Mass

APRIL 5
FIRST SATURDAY DEVOTION
ST. CONSTANCE CHURCH 
Rosary-7:30am | Mass-8:00am
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Rosary-8:00am | Mass -8:30am
CONFESSION-6:00PM 
AT ST CONSTANCE CHURCH

4 KWIETNIA
PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 
Spowiedź dla dzieci-4:30pm 

Msza św dla dzieci-5:00pm
Spowiedź-6:00pm | Msza Św.-7:30pm
Nabożeństwo do Najświętszego Serca 

Pana Jezusa po Mszy św.

5 KWIETNIA
PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 
Zapraszamy członków Kół Różańcowych oraz parafian na 

Modlitwę Różańcową i czuwanie modlitewne
RÓŻANIEC-6:00PM
SPOWIEDŹ-6:00PM

MSZA ŚW-7:00PM

STATIONS OF THE CROSS-FRIDAY, 4/4
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
9:00am after Mass
2:15pm with SRB School students
ST. CONSTANCE CHURCH
8:30am after Mass
2:15pm with St. Constance School students 

DROGA KRZYŻOWA-PIĄTEK - 7:00pm
GORZKIE ŻALE-NIEDZIELA - 6:00pm

O. PIO ODSŁANIA SEKRETY CZYŚĆCA
Wielu biografów i publicystów zajmujących się życiem świętego Ojca Pio twierdziło, że jego powołaniem było nie 
tylko towarzyszenie osobom żywym, ale i duszom zmarłych. Polegało ono na jego szczególnej trosce o zbawienie 

zatwardziałych grzeszników i dusz w czyśćcu cierpiących. Kilkakrotnie prosił swoich kierowników 
duchowych o pisemne pozwolenie na złożenie za nich ofiary z siebie. W jednym z listów do swojego 
kierownika duchowego O.Benedetto w 1910 roku o.Pio napisał: “Od dłuższego czasu czuje w 
sobie potrzebę, by oddać się Bogu jako ofiara za biednych grzeszników i za dusze w czyśćcu. 
Pragnienie to stopniowo staje się w moim sercu coraz większe. Wydaje mi się, że sam Jezus tego 
pragnie.” Kiedy uzyskał odpowiedź na jego prośbę w postaci aprobaty O.Benedetto, nieustannie 
się modlił za zbawienie dusz, zwłaszcza podczas mszy świętych i pokornie znosił różne rodzaje 
cierpień w ich intencji.   
Święty z Pietrelciny doświadczał wielu wizji dusz czyśćcowych, zarówno fizycznie czuł ich 
obecność, jak i duchowo. Mówił: “widziałem je tak wiele razy, że mnie już nie przerażają.” Znał 

też wyroki Boże dotyczące dusz w czyśćcu - potrafił powiedzieć o długości pobytu duszy w czyśćcu lub kiedy osiągnie 
chwałę nieba. Jego doświadczenie z duszami czyśćcowymi oraz nauka o czyśćcu stanowią wielką pomoc we właściwym 
postrzeganiu świata nadprzyrodzonego, który zaprasza do świętości życia, mobilizuje do czynienia dobra i nie pozwala 
być obojętnym na cierpiących w czyśćcu.  

Msza święta z nabożeństwem do św. Ojca Pio w kościele św.Konstancji 3 kwietnia o godz. 7 wieczorem. 
O 6.30 różaniec, okazja do spowiedzi święta. 

Po nabożeństwie błogosławieństwo relikwiami i możliwość ich ucałowania.    
Padre Pio devotion on April 3 at St. Constance church



4th Sunday of Lent | 4-ta Niedziela Wielkiego Postu	 March 30, 2025 | 30 marzec 2025 7

ENGLISH MASSES (Msze Św. w języku angielskim)

PALM SUNDAY, APRIL 13
Saturday, April 12

4:00pm (Vigil Mass) St. Constance Church (STC)
5:15pm (Vigil Mass) St. Robert Bellermine Church (SRB)

Sunday, April 13
7:30am (STC) 10:30am (STC)
9:00am (SRB) 12:00pm (SRB)

HOLY THURSDAY, APRIL 17
Holy Mass of the Lord’s Last Supper

7:00pm (SRB)
ADORATION FOLLOWS UNTIL 9pm (SRB)

GOOD FRIDAY, APRIL 18
3:00pm-Stations of the Cross (SRB)

7:00pm-Lord’s Passion (SRB)
ADORATION FOLLOWS UNTIL 9pm (SRB)

HOLY SATURDAY, APRIL 19
Easter Basket Blessing:

9:00am-12:00pm every 30 min (bilingual) (STC)
1:00pm (SRB)

EASTER VIGIL, APRIL 19
7:00pm (SRB)

EASTER SUNDAY, APRIL 20
7:30am (STC) 10:30am (STC)
9:00am (SRB) 12:00pm (SRB)

EASTER MONDAY, APRIL, 21
8:00am (STC)
8:30am (SRB)

EASTER CONFESSION 
Tuesday, April 15

9:00am-10:00am; 6:00pm-8:00pm (STC)

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM (Polish Masses) 
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

NIEDZIELA PALMOWA, 13 kwietnia
Msza Św. z poświęceniem palm: 

9:00am, 12:30pm, 7:00pm

WIELKI CZWARTEK, 17 kwietnia
Msza Św. Wieczerzy Pańskiej 

7:00pm 
ADORACJA NAJŚWlĘTSZEGO SAKRAMENTU do 11pm

WIELKI PIĄTEK, 18 kwietnia
12:00pm-otwarcie Kościoła 
3:00pm-DROGA KRZYŻOWA 

7:00pm-Nabożeństwo Męki Pańskiej 
ADORACJA NAJŚWlĘSZEGO SAKRAMENTU DO PÓŁNOCY

WIELKA SOBOTA, 19 kwietnia
Poświęcenie pokarmów wielkanocnych: 

od 9:00am do 12pm - co pół godziny 
(po polsku i angielsku)

LITURGIA WIGILII PASCHALNEJ, 19 kwietnia
7:00pm

NIEDZIELA WIELKANOCNA, 20 kwietnia
5:30am - REZUREKCJA 

9:00am, 12:30pm
NIE MA MSZY ŚW. o 7:00pm

PONIEDZIAŁEK WIELKANOCNY, 21 kwietnia
9:30am, 7:00pm 

SPOWIEDŹ WIELKANOCNA
WTOREK, 15 kwietnia

9:00am-10:00am; 6:00pm-8:00pm

HOLY HOLY 
WEEKWEEK
LITURGIESLITURGIES

LITURGIALITURGIA
WIELKIEGOWIELKIEGO

TYGODNIATYGODNIA
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REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE
Z MODLITWAMI O UZDROWIENIE I UMOCNIENIE

RODZINA: GODNOŚĆ I ZAGROŻENIA
GŁOSI: Ks. dr Bogusław Jaworowski MSF

NIEDZIELA, 30 MARZEC - 9:00 AM | 12:30 PM | 7:00 PM 
• Po Mszy św. błogosławieństwo rodzin relikwiami 1-go stopnia bł. Rodziny Ulmów

PONIEDZIAŁEK 31 MARZEC - 9:30 AM | 7:00 PM 
• Po Mszy św. uroczyste błogosławieństwo rodzin Krzyżem Misyjnym

WTOREK, 1 KWIECIEŃ - 9:30AM | 7:00 PM 
• Po Mszy św. nabożeństwo ekspiacyjne, wynagradzające

ŚRODA, 2 KWIECIEŃ -  9:30 AM | 7:00 PM
• Msza św. z udziałem osób chorych, starszych i seniorów z udzieleniem Sakramentu Chorych 

• Święcenie wody, soli, oleju, krzyży i gromnic  
• Sakrament Pokuty, godzinę przed każdą Mszą  • Możliwość nabycia ikon Świętej Rodziny, 

MB Karmiącej, różańców, krzyży na godzinę śmierci i innych materiałów religijnych.

POLISH LENTEN MISSION

THE JUBILEE PRAYER
Father in heaven, may the faith you have given us in your son, 

Jesus Christ, our brother,  and the flame of charity enkindled 

in our hearts by the Holy Spirit, reawaken in us the blessed 

hope for the coming of your Kingdom. 

May your grace transform us into tireless cultivators 

of the seeds of the Gospel. May those seeds transform 

from within both humanity and the whole cosmos 

in the sure expectation of a new heaven and a new earth, 

when, with the powers of Evil vanquished, 

your glory will shine eternally. 

May the grace of the Jubilee reawaken in us, 

Pilgrims of Hope, a yearning for the treasures of heaven. 

May that same grace spread the joy and peace of 

our Redeemer throughout the earth.  

To you our God, eternally blessed, 

be glory and praise for ever. 

Amen

MODLITWA JUBILEUSZU
Ojcze, który jesteś w niebie, niech wiara, którą nam dałeś 

w Twoim Synu Jezusie Chrystusie, naszym Bracie,  i płomień 

miłości rozlany w naszych sercach przez Ducha Świętego, obudzą 

w nas błogosławioną nadzieję na przyjście Twojego Królestwa. 

Niech Twoja łaska przemienia nas 

w pracowitych siewców ewangelicznych ziaren, 

które będą zaczynem ludzkości i kosmosu, 

w ufnym oczekiwaniu nowego nieba i nowej ziemi, 

gdy moce Zła zostaną pokonane, 

a Twoja chwała objawi się na wieki. 

Niech łaska Jubileuszu ożywi w nas, 

Pielgrzymach nadziei, pragnienie dóbr niebieskich 

i rozleje po całej ziemi radość 

i pokój naszego Odkupiciela. 

Tobie Boże, błogosławiony po wsze czasy, 

niech będzie cześć i chwała na wieki. 

Amen
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ANNUAL 
PANCAKE 
BREAKFAST 

$8.00 in advance | $10.00 at the door 
Children 5 & under get in free

PPaacckk  33994499  &&  
TTrroooopp  994499

Sunday April 13, 2025       7:30 am - 12:30pm 
St. Robert Bellarmine Church
Kernaghan Hall - 4646 N. Austin Ave Chicago

2222nndd

Tickets available at mass (starting 3/15), 
the school office or the rectory. 
Make Checks Payable to SRB Troop 949
New this year!  RSVP and purchase tickets 
online through this QR Code!

$2 service fee will be added to ticket price

Join fellow parishioners as we 
spend time with Sunday Scriptures:
 • Preparing to hear God’s Word
 • Learning more about Scripture
 • Asking what Scripture is saying to me
 • Growing spiritually with others
Wednesday mornings 9:15am – 10:30am
 in the SRB Convent Dining Room

All are welcome – no weekly commitment 
required, come when you can.

WEDNESDAY, APRIL 2ND AT 9:15AM

Pokarm dla duszyPokarm dla duszy

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH - 2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL THROUGH 3/19/2025

	 •  Donor Count to date 		         236
	 •  2025 Appeal Goal 		  $ 67,714.26
	 •  Amount Pledged to date 	 $ 52,896.00
	 •  Amount Paid to date 		 $ 37,031.00
	 •  Balance Due 			   $ 15,865.00

During the first month of the 2025 Annual Catholic Appeal, 236 parishioners have pledged a total of $ 52,896.00, an average pledge of $ 224. 
To compare, in the first month of the 2024 Annual Catholic Appeal, 169 parishioners pledged a total of $ 31,190.00, an average pledge of $ 185.  
If another 200 parishioners pledged an average of $ 150, we would exceed our 2025 goal and over $ 15,000 would be returned to the parish! 
Pledge amounts exceeding the annual goal are returned 100% to the parish. (Note: parishes are NOT required to make up any shortfall between 
the goal amount and total pledged.) Your gifts and pledges can be made throughout 2025 using the ACA envelopes in the vestibule, which can 
be placed in the collection basket or dropped off at the parish office. Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com to make gifts online.

Thank you so much for your generosity!
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Fridays during the Lent - The Stations of the Cross prayer with the students.
The Stations of the Cross is one of the simplest, yet powerful, ways to prayerfully 
walk alongside Jesus and encounter him like never before.
There are fourteen Stations of the Cross. Each is an invitation to contemplate and 
experience a pivotal moment from Jesus’ sentencing to his death to his burial. 
They are a powerful way to step into some of the most significant moments in 
human history and encounter Jesus like never before.
LET’S PRAY TOGETHER WITH ST. ROBERT BELLARMINE STUDENTS
On Fridays at 2:15pm in the St Robert Bellarmine Church.
LET’S PRAY TOGETHER WITH ST. CONSTANCE STUDENTS
On Fridays at 2:15pm in the St. Constance Church.
Droga Krzyżowa z uczniami.

FAMILY MASS AT ST. CONSTANCE CHURCH
 We invite all the children and their parents to celebrate our monthly 

Family Mass on Sunday, April 6th at 10:30 am in the church. 
MSZA RODZINNA

 PRAYER SERVICE, REHEARSAL, AND CONFESSION 
FOR CANDIDATES FOR CONFIRMATION, SPONSORS 
AND PARENTS - ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

We would like to inform you that the Prayer Service, rehearsal, and Confession for 
candidates for Confirmation, Sponsors and Parents will take place 

on April 3rd (Thursday) at St. Robert Bellarmine Church from 7:00pm to 8:30pm. 
The presence of all candidates and sponsors is obligatory. 

For more information, please call S. Anna Strycharz on: (773) 934 7593.
SACRAMENT OF CONFIRMATION WILL TAKE PLACE ON SUNDAY APRIL 6, 2025, 

AT 3PM. Candidates gather at 2:30pm in the church.
Nabożeństwo, spowiedź i próba dla kandydatów do Bierzmowania, świadków i rodziców w języku angielskim.
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SRB GRADE SPOTLIGHT: SECOND GRADE
Second grade has been working hard on some new skills as we approach the fourth quarter 
of the school year. They are learning to write in cursive and practicing every day. In math, 
they have learned to add and subtract three-digit numbers and solve some challenging 
word problems. They are reading and discussing chapter books in reading class.  
They are also working on writing book reviews. In religion, we have started to prepare for 
First Communion! The second graders had a special Mass and retreat on Sunday to help 
them get ready. We are looking forward to a strong finish to the school year. 
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 LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

LEAVE YOUR LEGACY THROUGH A BEQUEST
Please consider including a gift to our parish in your will or trust to support our faith community well into the future. A bequest can 
be made to our parish using the following language: “I give [insert specific dollar amount, or percentage of net or residuary] to The 
Catholic Bishop of Chicago, Tax ID #36-2170826, a corporation sole located in Chicago, Illinois, to be used for the benefit of Mary, 
Undoer of Knots Parish located in Chicago, Illinois. However, if Mary, Undoer of Knots Parish ceases to exist in its current form, then 
to the new parish or parishes erected in its stead.”
Please consult an attorney and financial advisor when drafting your will or trust. For more information, please contact Marty 
Bracco, Director of Operations, at 773-777-2666 ext 204, or via email at mbracco@archchicago.org or contact Deacon Greg Vogt, 
Philanthropy Officer, Archdiocese of Chicago at 312.995.0686 or gvogt@archchicago.org.

PRZEKAŻ DZIEDZICTWO W TESTAMENCIE
Zachęcamy do rozważenia zapisania darowizny dla naszej parafii w testamencie lub akcie powierniczym, aby wesprzeć naszą 
wspólnotę wiary w przyszłości. Darowiznę można przekazać naszej parafii, używając następującego sformułowania: 
„Przekazuję [należy wpisać konkretną kwotę w dolarach lub procent od wartości netto lub spadku] na rzecz Katolickiego Biskupa 
Chicago (The Catholic Bishop of Chicago), Tax ID #36-2170826, korporacji z siedzibą w Chicago, Illinois, do wykorzystania na rzecz 
Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły. Jednakże, jeśli Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły przestanie istnieć w swojej obecnej formie, 
wówczas na rzecz go dzieła duszpasterskiego powstałego w jej miejsce”.
Podczas tworzenia planu spadkowego skonsultuj się z prawnikiem i doradcą finansowym. Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o 
kontakt z Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, pod numerem telefonu 773-777-2666 wew. 204 lub pocztą elektroniczną 
pod adresem mbracco@archchicago.org lub skontaktować się z diakonem Gregiem Vogtem, specjalistką ds. filantropii, Archidiecezji 
Chicago pod numerem:  312.995.0686 lub gvogt@archchicago.org.

Zarząd Klubu Polonia zaprasza na 1 dniową pielgrzymkę 
do Sanktuarium Męki Pańskiej w St. John, oraz Ojców Karmelitów 

w Munster w Stanie Indiana w dniu 12 kwietnia. 
Wyjazd o godzinie 9 rano powrót około godziny 7 wieczorem. Czterdzieści, wielkości osoby rzeź-
by, wkomponowane w pięknym  parku pozwalają odwiedzającym przeżyc historię ukrzyżowania 
i zmartwychwstania Chrystusa jak nigdy dotąd. W programie msza swięta, droga krzyżowa, czas 
na indywidualną modlitwę. Cena $60.00 obejmuje przejazd komfortowym autokarem, lunch jak 

rownież napoje i przekąski na trasie przejazdu. Sprzedaż biletów po mszy świętej w Sali Ks. 
Borowczyka lub dzwoniać pod numer telefonu 1 (773) 612 -6074

  Zapraszamy!

Pilgrimage to the Shrine of the Passion of Christ in St. John, and the Carmelite Fathers in Munster, Indiana on April 12
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CIEMNA JUTRZNIACIEMNA JUTRZNIA

W Wielki Piątek i w Wielką Sobotę rano gromadzimy się na Ciemnej Jutrzni, czyli na 
modlitwie brewiarzowej o specjalnej, dostosowanej do dni Triduum, treści. Jest to nasz 

wyraz czuwania z Chrystusem, szukaniem Go, wzmocniony poprzez fakt, że gromadzimy się przy 
pustym tabernakulum („w owe dni zabiorą Pana młodego” – Mt 9,15b) oraz przy ogołoconym
 ołtarzu, co jest symbolem opuszczenia Chrystusa przez swoich uczniów. Ale nasze czuwanie, 

szukanie Boga, jest zarazem oczekiwaniem; oczekujemy już Jego zmartwychwstania.

BREVIARY PRAYER IN POLISH ON GOOD FRIDAY AND HOLY SATURDAY AT ST. CONSTANCE CHURCH

WIELKI PIĄTEK - 18 KWIETNIAWIELKI PIĄTEK - 18 KWIETNIA
3:00 PO POŁUDNIU3:00 PO POŁUDNIU

MODLIMY SIĘ W INTENCJI OŻYWIENIA MODLIMY SIĘ W INTENCJI OŻYWIENIA 
POBOŻNOŚCI EUCHARYSTYCZNEJPOBOŻNOŚCI EUCHARYSTYCZNEJ

NABOŻEŃSTWO TO MA CHARAKTER ADORACYJNY. NABOŻEŃSTWO TO MA CHARAKTER ADORACYJNY. 
ODTWARZAMY SYMBOLICZNIE DROGĘ JEZUSA CHRYSTUSA ODTWARZAMY SYMBOLICZNIE DROGĘ JEZUSA CHRYSTUSA 
WIODĄCEJ GO NA ŚMIERĆ KRZYŻOWĄ I DO GROBU.                     WIODĄCEJ GO NA ŚMIERĆ KRZYŻOWĄ I DO GROBU.                     
TOWARZYSZENIE CIERPIĄCEMU PANU MA SŁUŻYĆ POGŁĘBIENIU TOWARZYSZENIE CIERPIĄCEMU PANU MA SŁUŻYĆ POGŁĘBIENIU 
REFLEKSJI NAD MISTERIUM NASZEGO ZBAWIENIAREFLEKSJI NAD MISTERIUM NASZEGO ZBAWIENIA

PARAFIALNA DROGA KRZYŻOWA ULICAMI 
WOKÓŁ KOŚCIOŁA ŚW. KONSTANCJI

OUTDOOR STATIONS OF THE CROSS AROUND ST. CONSTANCE CHURCH IN POLISH

WIELKI PIĄTEK GODZINA 8:00 RANO
WIELKA SOBOTA GODZINA 8:00 RANO

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI

WIELKI PIĄTEK GODZINA 8:00 RANO
WIELKA SOBOTA GODZINA 8:00 RANO

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka 	 Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance 312 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

SEEING OTHERS AS GOD SEES THEM 
- by Cardinal Blase J. Cupich -- March 19, 2025

	 What contribution is the church uniquely qualified to offer 
the world today, in a moment of great conflict, polarization and 
division? Cardinal Robert McElroy addressed that and other 
questions in the homily he delivered at his March 11 installation 
as the eighth archbishop of Washington, D.C.: “The only 
effective witness that our church can give to the world is to view 
every conflict which surrounds us through the eyes of God.” 
Herein lies the hope the church can give to the world, Cardinal 
McElroy stated, to “truly help our society to see others more as 
God sees them: beloved children, brothers and sisters.”
	 It is this kind of witness that can give our politics a soul. Pope 
Francis addresses this same theme in his encyclical “Fratelli Tutti”:
	 “Only a gaze transformed by charity can enable the dignity 
of others to be recognized and, as a consequence, the poor to 
be acknowledged and valued in their dignity, respected in their 
identity and culture, and thus truly integrated into society. That 
gaze is at the heart of the authentic spirit of politics. It sees paths 
open up that are different from those of a soulless pragmatism. It 
makes us realize that the scandal of poverty cannot be addressed 
by promoting strategies of containment that only tranquilize the 
poor and render them tame and inoffensive” (FT, 187).
	 It is this vision that we have to offer to society and especially 
to those who hold elected office. They have the noble calling 
to be “doers, builders with ambitious goals, possessed of a 
broad, realistic and pragmatic gaze that looks beyond their 
own borders. Their biggest concern should not be about a 
drop in the polls, but about finding effective solutions to the 
phenomenon of social and economic exclusion” (FT, 187).
	 Each of us should be willing to talk to our elected officials 
about the true goal of politics, something the Holy Father 
reminds us is “more noble than posturing, marketing and 
media spin. These sow nothing but division, conflict and a 
bleak cynicism incapable of mobilizing people to pursue a 
common goal” (FT, 197). We should remind them that the 
questions they should be asking are not: “‘How many people 
endorsed me?’, ‘How many voted for me?’, ‘How many had 
a positive image of me?’ The real, and potentially painful, 
questions will be, ‘How much love did I put into my work?’ 
‘What did I do for the progress of our people?’ ‘What mark did 
I leave on the life of society?’ ‘What real bonds did I create?’ 
‘What positive forces did I unleash?’ ‘How much social peace 
did I sow?’ ‘What good did I achieve in the position that was 
entrusted to me?’” (FT, 197).
	 In concluding his homily, Cardinal McElroy brought us 
back to how God looked on all that was created: “The constant 
refrain in the Book of Genesis, as God moves through the arc 
of creation, is to affirm the goodness of all — and especially 
humanity. It constitutes a rejection of division and scorn of 
seen enemies and those with whom we disagree.”
	 It is this vision God has for humanity, the cardinal noted, 
that allows us to discover hope for humanity, a hope that is 
“rooted in the common good and the sacred dignity of every 
human person, for only such a vision can heal our society, 
which now stands so adrift.”
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MARCH 16, 2025
Sunday – $12,548.00

Give Central – $2,229.00
St. Anthony - $46.55

 Maintenance - $3,217.22
Additional Donations – $3,883.00

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $21,923.77
T h a n k  y o u  f o r  Yo u r  G e n e r o s i t y !  
B ó g  z a p ł a ć  z a  Wa s z ą  h o j n o ś ć !

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

2ND COLLECTIONS FOR APRIL
APRIL 6 — CONFIRMATION AT ST ROBERT BELLARMINE 

APRIL 13 — EASTER FLOWERS
APRIL 17 — HOLY THURSDAY

APRIL 18 — GOOD FRIDAY HOLY LAND
APRIL 20 — EASTER

APRIL 26 — CONFIRMATION AT ST CONSTANCE
APRIL 27 — TUITION ASSISTANCE PROGRAM

2-GA SKŁADKA NA KWIECIEŃ
6 KWIETNIA - BIERZMOWANIE W KOŚCIELE

ŚW. ROBERTA BELLARMINA 
13 KWIETNIA - KWIATY WIELKANOCNE

17 KWIETNIA - WIELKI CZWARTEK
18 KWIETNIA - WIELKI PIĄTEK - ZIEMIA ŚWIĘTA

20 KWIETNIA - WIELKANOC
26 KWIETNIA - BIERZMOWANIE 
W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI

27 KWIETNIA - PROGRAM POMOCY W NAUCE

SUNDAY MASSES
April 6, 2025

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. S. Opoku Matthew 

Mezydlo
Kathleen Fergus
David Nowak
Joan Rejczyk

9:00am Fr. S. Opoku Marilyn 
Skowron

Paul Eifert
Trina Eifert
Kathy Ernst

12:00pm Fr. F. Florczyk Laura 
Baylian

Erin Bastian

St. Constance Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
4:00pm Fr. R. Lojek A. Sandersdon J. Gordon

N. Guagliardo

7:30am Fr. S. Donahue Sr. Perpetua L. Adamus

9:00am Fr. F. Florczyk K. Olszewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek C. Manno
M. Banat

K. Socke
R. Sendra

12:30pm Fr. D. Wiecek B. Kolek
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. D. Wiecek A. Zalewski
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla


